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В настоящее время в русской устной спонтанной речи происходят различные изменения на уровне лексики. Существует уже целый ряд дискурсивных единиц (ДЕ), которые, несмотря на активное их употребление, не замечены ни прескриптивной (академической), ни дескриптивной (диалектной и социолектной) лексикографией, либо зафиксированы там в одном-двух значениях, без учета реального узуса. Дискурсивный анализ повседневной устной речи, проведенный на корпусном материале, позволяет говорить о более широком круге значений этих единиц, а также о некоторых функциях, которые они начинают выполнять в устном дискурсе, зачастую полностью утрачивая свою семантическую составляющую:

· Но самое прикольное то / что теперь по ходу я буду в курсе всего / что происходит в инсте! [В гостях у подруги. Разговор московских студенток (2007)];

· *В и кстати (э-э) / я вот обратил внимание что / вот / национальности которые (э‑э) / скажем так / с... среди себя только / *П размножаются ... @ а / да да да.
К числу таких дискурсивных единиц относится и туда-сюда. Анализ данной ДЕ (главным образом, на материале устного подкорпуса Национального корпуса русского языка) позволил, во-первых, уточнить ряд ее «словарных» значений, во-вторых, выявить целый ряд «несловарных» значений, а также, в-третьих, увидеть некоторые более или менее устойчивые конструкции, в рамках которых активно функционирует данная ДЕ. В частности, конструкция пока (…) туда-сюда, которая и стала объектом настоящего небольшого исследования.
В ходе анализа удалось выявить, что существуют варианты употребления данной конструкции, которая может быть разорвана другими единицами — см. пример (1) — или распространена другими частями речи — примеры (2), (3).
1) Едем домой / и мне говорят / «Слушай / Эдик / пока мы туда-сюда / нам сказали / что это твое дело держит на "тормозах" Сивик. Знаешь такого?» Я говорю / «Если честно / парни / ни о каких "тормозах" я вообще ничего не слышал» / «Это такое серьезное дело» [Телефонный разговор (2000-2005)];
2) Ну / ладно / пока завтрак / туда-сюда / конфорочку зажгла… [Т. Г. Винокур. Беседа о русском языке на «Радио России» // Фонотека ИРЯ им. В. В. Виноградова РАН / опубл.: Незабытые голоса России: Звучат голоса отечественных филологов. Вып. 1. М.: ЯСК, 2009, 1973];
3) Не / я не знаю…» И чего-то у него проскочило. «Олег…» Я говорю / «Ладно / спрошу у Олега». Хожу такая… а мне прям всё / мне прям садиться неохота за это место / ну правда / мне вещи положить некуда / думаю / ну чё я? Пошла кофе пока налила / туда-сюда / время десятый час… Паша говорит / «Я смотрю / ты даже приступать / говорит / не хочешь». Я грю / мне неудобно / я грю / как вот мне работать? У меня взяли вот / половину обрубили / грю / и чего? Тут такой Олег. [Разговор о работе (2007)].
Из примеров видно, что чаще всего такими распространителями конструкции являются глаголы или существительные со значением действия, чему можно попытаться дать объяснение. Дело в том, что бо́льшая половина материала фиксирует употребления туда-сюда в роли заместителя некоторого перечисления, обычно — перечисления именно действий, поскольку исходным значением данной единицы является обозначение характера движения — ‘в разные стороны, в разных направлениях’ или ‘туда и обратно’:

· Мам / поесть есть что-нибудь? / Ты не видишь я готовлю! / А когда готово будет? / Вместо того / чтобы ходить туда-сюда / помог бы лучше. / Я занят. / Чем ты занят? Весь день в компьютер играешь! [Микродиалоги // Из материалов Ульяновского университета, 2007];
·  В чем я согласен / что у нас нет того самого стабилизационного / если хотите / резерва / который бы позволял не раскачиваться маятнику туда-сюда и позволял бы защищать в конечном итоге потребителей. [Беседа Т. Пелипейко с И. Стариковым в эфире радиостанции «Эхо Москвы» // «Эхо Москвы», 2003-2004]
Впервые описание исследуемой дискурсивной единицы как наречия, которое указывает на то, что перечисление может быть продолжено, находим в «Большом словаре русской разговорной экспрессивной речи» В. В. Химика (2004). О явлениях подобного типа рассуждает В. И. Подлесская, называя их «маркерами нечеткой номинации» и предполагая, что при их использовании «говорящий может следовать одной из двух стратегий: стратегии замещения или стратегии совмещения [Подлесская 2013: 633]. «В первом случае маркер используется вместо предполагавшегося или возможного точного наименования, отсылая к более размытой или более широкой категории», ср. примеры из нашего материала:

· Я говорю / «Ну не приехали мои родители еще / как я с тобой могу… встретиться?» Туда-сюда с ней. Так / обо всем / обо всем. Она мне поплакалась / там у нее че-то с парнем. [Разговор подруг // Из материалов Саратовского университета, 1990];
· Рано-рано они идут все в Москву / билет они не берут принципиально / я думаю / плохо расположены и потом к вечеру там пять часа в четыре / ну когда как они уже возвращаются. Вот туда-сюда. [Беседа с социологом на общественно-политические темы (Москва) // Фонд «Общественное мнение», 2004].

В устном дискурсе можно обнаружить синонимичные и схожие по грамматическим свойствам дискурсивные конструкции: все дела, пятое-десятое и др.
Таким образом, дискурсивный анализ выявляет, как в устной спонтанной речи происходит уточнение зафиксированного словарями значения, как единица туда-сюда взаимодействует с другими элементами дискурса, создавая новые грамматические конструкции, которые закрепляют в языке новые варианты употребления. В результате проведенного анализа появляется возможность даль исследуемой ДЕ более подробное лексикографическое описание.
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